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YÉÉxÉ EòÒ JÉÉ äVÉ ¨É åYÉÉxÉ EòÒ JÉÉ äVÉ ¨É å
YÉÉxÉ |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉÉ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÉ vÉ¨ÉÇ ½èþ* {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ xÉä

<xºÉÉxÉ EòÉä YÉÉxÉ ½þÉÊºÉ±É Eò®úxÉä EòÉ ¦ÉÉMªÉ ÊnùªÉÉ ½èþ*  +SUôÒ
Ê¶ÉIÉÉ ÊEòºÉÒ ºÉä ¦ÉÒ Ê¨É±Éä iÉÉä =ºÉä iÉÖ®úxiÉ OÉ½þhÉ Eò®ú ±ÉäxÉÉ
SÉÉÊ½þB* BEò ¶ÉjÉÖ ¦ÉÒ +SUôÒ ºÉ±ÉÉ½þ näù iÉÉä =ºÉä º´ÉÒEòÉ®ú Eò®ú
±ÉäxÉÉ SÉiÉÖ®úiÉÉ ½èþ *

ºÉ½þÒ YÉÉxÉ |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉä EòÒ EòÉä<Ç ºÉÒ¨ÉÉ xÉ½þÓ ½þÉäiÉÒ ½èþ*
EòÉä<Ç +´ÉºlÉÉ xÉ½þÓ ½þÉäiÉÒ ½èþ*  +Énù¨ÉÒ +{ÉxÉä VÉÒ´ÉxÉ Eäò +ÎxiÉ¨É
ºÉ¨ÉªÉ iÉEò EÖòUô xÉ EÖòUô ºÉÒJÉiÉÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ Ê¡ò®ú ¦ÉÒ =ºÉä {ÉÚhÉÇ
YÉÉxÉ EòÒ |ÉÉÎ{iÉ xÉ½þÓ ½þÉäiÉÒ ½èþ* BEò Ê¶ÉIÉÉlÉÔ Ê´ÉtÉ Eäò IÉäjÉ ¨Éå
ÊVÉiÉxÉÉ Eònù¨É ¤ÉgøÉiÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ, =ºÉEòÒ =iÉxÉÒ ½þÒ ¤ÉÉèÊrùEò,
¨ÉÉxÉÊºÉEò, SÉÉÊ®úÊjÉEò +Éè®ú +ÉvªÉÉÎi¨ÉEò =zÉÊiÉ ½þÉäiÉÒ VÉÉiÉÒ ½èþ
+Éè®ú BEò ÊnùxÉ ¨É½þÉYÉÉxÉÒ ¤ÉxÉEò®ú ºÉ´ÉÇjÉ ªÉ¶Éº´ÉÒ ½þÉä VÉÉiÉÉ ½èþ*

ºÉ½þÒ Ê¶ÉIÉÉ OÉ½þhÉ Eò®úxÉä ºÉä ½þ¨ÉÉ®úÒ ¤ÉÖÊrù iÉÒµÉ ½þÉäiÉÒ
VÉÉiÉÒ ½èþ* ½þ̈ ÉÉ®úÒ ¨ÉxÉÉä́ ÉÞÊkÉªÉÉÄ ¶ÉÖrù ½þÉä VÉÉiÉÒ ½éþ*  ½þ̈ ÉÉ®äú Ê´ÉSÉÉ®ú,
Eò¨ÉÇ +Éè®ú º´É¦ÉÉ´É ¸Éä¹`ö ½þÉä VÉÉiÉä ½éþ* YÉÉxÉ-Ê´ÉYÉÉxÉ EòÒ |ÉÊGòªÉÉ
VÉÉ®úÒ ®úJÉxÉä ºÉä ¨ÉÉxÉ´É-VÉÉÊiÉ EòÉ =ilÉÉxÉ ½þÉäiÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* +ÉVÉ
Eäò <ºÉ xÉ´ÉÒxÉªÉÖMÉ ¨Éå Ê¶ÉIÉÉ EòÉ ¤Éc÷É ½þÒ ¨É½þi´É ½èþ*  YÉÉxÉ Eäò
+¦ÉÉ´É ¨Éå +ÉVÉ =zÉÊiÉ¶ÉÒ±É ½þÉäxÉÉ ¤Éc÷É EòÊ`öxÉ ½èþ *

+ÉVÉ Eäò <ºÉ ´ÉèYÉÉÊxÉEò +Éè®ú xÉ´ÉÒxÉ iÉEòxÉÒEòÒ ªÉÖMÉ ¨Éå
+{ÉxÉÒ ºÉÆiÉÉxÉÉå EòÉä Ê¶ÉÊIÉiÉ ¤ÉxÉÉxÉÉ +Ê¦É¦ÉÉ´ÉEòÉå EòÉ {É®ú̈ É =qäù¶ªÉ
½èþ* ºÉ¨ÉºiÉ UôÉjÉÉå EòÉä ºÉ½þÒ YÉÉxÉ Eäò +É±ÉÉäEò ¨Éå ®úJÉxÉÉ ½þ¨ÉÉ®úÒ
ºÉ®úEòÉ®ú EòÉ ±ÉIªÉ ½èþ, iÉÉÊEò ½þ¨ÉÉ®äú =¦É®úiÉä ½ÖþB ¤ÉSSÉä +{ÉxÉÒ
+ÉªÉÖ, ªÉÉäMªÉiÉÉ +Éè®ú Ê´ÉuùkÉÉ Eäò ¤É±É {É®ú ´ªÉÊHòMÉiÉ, {ÉÉÊ®ú́ ÉÉÊ®úEò,
ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò +Éè®ú ®úÉ¹]ÅõÒªÉ =ilÉÉxÉ ¨Éå ºÉ¶ÉHò ½þÉä ºÉEäò* <ºÉÒ
EòÉ®úhÉ ½þ¨É +{ÉxÉÒ ºÉÆiÉÉxÉÉå EòÒ Ê¶ÉIÉhÉ-´ªÉ´ÉºlÉÉ ¨Éå {ÉªÉÉÇ{iÉ vÉxÉ
JÉSÉÇ Eò®úiÉä ½éþ*  ½þ¨ÉÉ®úÒ ºÉ®úEòÉ®ú EòÒ +Éä®ú ºÉä EòÉ¡òÒ ¨Énùnù
|ÉÉ{iÉ ½þÉäiÉÒ ®ú½þiÉÒ ½èþ* ªÉ½þÉÄ iÉEò ÊEò ÊxÉ¶ÉÖ±Eò Ê¶ÉIÉÉ |ÉnùÉxÉ
Eò®úxÉä EòÉ ºÉÉ®úÉ |É¤ÉxvÉ  ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ* 

¶ÉèÊIÉEò IÉäjÉ ¨Éå vÉxÉ ´ªÉªÉ Eò®úxÉÉ +ÊiÉ =ÊSÉiÉ ½èþ, {É®úxiÉÖ
+{ÉxÉä ¤ÉSSÉÉå EòÉä ºÉ½þÒ YÉÉxÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úEäò =x½åþ Ê´ÉuùÉxÉÂ, MÉÖhÉ´ÉÉxÉ
+Éè®ú SÉÊ®újÉ´ÉÉxÉ ¤ÉxÉÉxÉÉ ¦ÉÒ ½þ¨ÉÉ®úÉ {É®ú¨É ±ÉIªÉ ½èþ, +xªÉlÉÉ =xÉEäò
{ÉÒUäô vÉxÉ MÉÄ´ÉÉxÉÉ ´ªÉlÉÇ ½èþ* ½þ¨ÉÉ®úÉ EòkÉÇ´ªÉ ½èþ ÊEò ½þ¨É ¤ÉSÉ{ÉxÉ ½þÒ
ºÉä +{ÉxÉä ¤ÉSSÉÉå EòÉä ºÉiªÉ YÉÉxÉ B´ÉÆ ºÉÖºÉÆºEòÉ®ú |ÉnùÉxÉ Eò®åú, ÊVÉxÉ
=kÉ¨É MÉÖhÉÉå ºÉä =xÉEòÉ ¦ÉÉ´ÉÒ VÉÒ´ÉxÉ =VV´É±É ½þÉä ºÉEäòMÉÉ*

xÉÚiÉxÉ ´É¹ÉÇ EòÉ +ÉMÉ¨ÉxÉ ½Öþ+É +Éè®ú Ê´ÉtÉ±ÉªÉÉå ¨Éå {ÉÖxÉ&
Ê¶ÉIÉhÉ EòÉªÉÇ EòÉ ¶ÉÖ¦ÉÉ®ú¨¦É ½þÉä MÉªÉÉ* <ºÉ ºÉÉ±É ±ÉMÉ¦ÉMÉ nùÉä ±ÉÉJÉ
SÉÉ±ÉÒºÉ ½þWÉÉ®ú UôÉjÉ-UôÉjÉÉBÄ |ÉÉlÉÊ¨ÉEò +Éè®ú ¨ÉÉvªÉÊ¨ÉEò ºEÚò±ÉÉå ¨Éå
|É´Éä¶É ½þÉä MÉªÉä ½éþ* ½þ¨É +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ EòÒ +Éä®ú ºÉä ªÉ½þÒ EòÉ¨ÉxÉÉ Eò®úiÉä
½éþ ÊEò ´Éä º´ÉºlÉ +Éè®ú ¤ÉÖÊrùVÉÒ´ÉÒ ¤ÉxÉEò®ú YÉÉxÉ-Ê´ÉYÉÉxÉ B´ÉÆ iÉEòxÉÒEòÒ
IÉäjÉÉå ¨Éå {ÉÚ®úÒ =zÉÊiÉ Eò®åú +Éè®ú vÉÉÌ¨ÉEò Ê¶ÉIÉÉ OÉ½þhÉ Eò®úEäò
¨ÉÉxÉ´É¨ÉÚ±ªÉ EòÉ {ÉÉ ö̀ {ÉgøiÉä VÉÉBÄ, iÉÉÊEò ºÉVÉxÉiÉÉ EòÒ ZÉ±ÉEò =xÉEäò
VÉÒ´ÉxÉ ¨Éå ÊnùJÉÉ<Ç näù *

Ê´É·É ¨Éå ´É½þÒ Ê¶ÉIÉÉlÉÔ SÉiÉÖ®ú ¨ÉÉxÉä VÉÉiÉä ½éþ, VÉÉä
xÉ´ÉÒxÉiÉ¨É YÉÉxÉ Eäò ºÉÉlÉ ½þÒ +{ÉxÉä vÉÉÌ¨ÉEò OÉxlÉÉå EòÉ º´ÉÉvªÉÉªÉ
Eò®úxÉä EòÒ +ÉnùiÉ b÷É±ÉiÉä ½éþ* CªÉÉåÊEò ºÉÖ¶ÉÒ±É, ºÉÖªÉÉäMªÉ +Éè®ú
MÉÖhÉ´ÉÉxÉ ¤ÉxÉxÉä Eäò Ê±ÉB ´ÉèÊnùEò Ê´ÉtÉ+Éå EòÒ +ÊiÉ +É´É¶ªÉEòiÉÉ
½þÉäiÉÒ ½èþ* ½þ̈ É ºÉ¦ÉÒ ¨ÉÉiÉÉ-Ê{ÉiÉÉ +Éè®ú Ê¶ÉIÉEòÉå ºÉä ÊxÉ´ÉänùxÉ Eò®úiÉä
½éþ ÊEò ´Éä ÊxÉ®úxiÉ®ú +{ÉxÉÒ ºÉÆiÉÉxÉÉå EòÉä UôÉä]õÒ-UôÉä]õÒ vÉÉÌ¨ÉEò
{ÉÖºiÉEåò JÉ®úÒnùEò®ú =iºÉÖEòiÉÉ {ÉÚ´ÉÇEò {ÉgøxÉä Eäò Ê±ÉB |É¦ÉÉÊ´ÉEò
Eò®åú, <x½þÓ ºÉnÂù Ê´ÉtÉ+Éå ºÉä VÉÒ´ÉxÉ ºÉ¡ò±É ½þÉäMÉÉ +Éè®ú ½þ¨ÉÉ®úÉ
{ÉÊ®ú´ÉÉ®ú |ÉMÉÊiÉ¶ÉÒ±É ½þÉäMÉÉ *

<Ç·É®ú EòÒ BäºÉÒ EÞò{ÉÉ ½þÉä ÊEò ½þ¨ÉÉ®äú ºÉ¦ÉÒ Ê¶ÉIÉÉÌlÉªÉÉå
+Éè®ú Ê¶ÉIÉEòÉå EòÉ º´ÉÉºlªÉ `öÒEò ®ú½äþ +Éè®ú Ê´ÉtÉ Eäò IÉäjÉ ¨Éå =zÉÊiÉ
Eò®úiÉä ®ú½åþ* ¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÚò®ú 

+PÉ¨É¹ÉÇhÉ ¨ÉÆjÉ& / {ÉÉ{É EòÉ ¨ÉnÇùxÉ
AGHAMARSHAN   MANTRAS

L’ANNIHILATION DES PÉCHÉS

+Éä3¨ÉÂ @ñiÉÆ SÉ ºÉiªÉÆ SÉÉ¦ÉÒ rùÉkÉ{ÉºÉÉä%vªÉVÉÉªÉiÉ *
iÉiÉÉä ®úÉjªÉ VÉÉªÉiÉ iÉiÉ& ºÉ¨ÉÖpùÉä%+hÉÇ´É&

@ñM´Éänù 10/160/1
Om ! Ritam cha satyam chābhi dhātapasso dhyajāyata.

Tatto rātrayajāyata tatah samudro arnavah.
Rig Veda 10/190/1

+Éä3¨ÉÂ ºÉ¨ÉÖpùÉnùhÉÇ´ÉÉnùÊvÉ ºÉÆ´ÉiºÉ®úÉä%+VÉÉªÉiÉ *
+½þÉä®úÉjÉÉÊhÉ Ê´ÉnùvÉÊuù·ÉºªÉ Ê¨É¹ÉiÉÉä ´É¶ÉÒ **

@ñM´Éänù 10/160/2
Om! Samudrādarnavādadhi Samvatsaro ajāyata.

Ahorātrāni Vidadhadvishwasya mishato vassi.
Rig Veda 10/190/2

+Éä3¨ÉÂ ºÉÚªÉÉÇSÉxpù¨ÉºÉÉè vÉÉiÉÉ ªÉlÉÉ{ÉÚ´ÉÇ¨ÉEò±{ÉªÉiÉÂ *
Ênù´ÉÆ SÉ {ÉÞÊlÉ´ÉÓ SÉÉxiÉÊ®úIÉ¨ÉlÉÉä º´É& **

@ñM´Éänù 10/160/3
Om! Suryāchandramasaw dhātā yathāpurvamkalpayata.

Divam cha prithivim chantarikshamatho swaha.
Rig Veda 10/190/3

Glossaire / Shabdārtha :
Abhiddhāta :  qui illumine / éclaire le monde et tout l’univers; Tapasah : (i)  Toute la pensée ou connaissance qui est
immédiatement traduite en action.  C’est seul Dieu qui peut le faire, pas l’homme. 

(ii) L’apport ou la contribution du Seigneur dans la création de l’univers, l’effort divine
Ritam : les lois sociales; Cha :  et; Satyam : les lois éternelles et les principes de la moralité; Adhi ajāyata : apparaître clairement,
se mettre en évidence, se manifester; Ratryajāyata : La nuit (‘āhorātri’ en Sanskrit) dans le contexte de ce verset, cela veut dire
toute la  durée de la dissolution complète de l’univers (‘Pralaya’ en Hindi) où règne une obscurité totale.

En d’autres mots, L’univers, se retrouve dans son état originale (avant la création) :- la matière élémentaire pri-
mordiale (‘prakriti’ en Hindi) en forme de la nébuleuse – une masse épaisse et confuse. 
Le contraire : c’est le jour (‘ahodin’ en Sanskrit).  C’est toute la durée de la création (‘shristi’ en Hindi) où il y a la lumière/
une luminosité parfaite et la vie dans tout l’univers créé par le Seigneur.
Tatah :  L’engagement du Seigneur dans ce même élan afin d’accomplir cette tâche immense qui est la création, la gestion
et la dissolution de l’univers; Arnavah : En action, en évolution; Samudrah : ‘ākāshiya samudra’ en Hindi, une traduction
littérale serait ‘L’océan céleste’ - Mais dans le contexte de ce verset cela veut dire quelque chose qui ressemble à l’éther
ou à la nébuleuse (‘Virat’ ou ‘Hiranyagarbha’ en Sanskrit) :-
Une note à propos du mot « Samudrah » dans ce verset du Rig Veda pour soutenir notre interprétation :-
Après l’étude des Vedas et surtout le ‘Purush Sukta’ et le ‘Hiranyagarbha Sukta’ du Rig Veda, le grand savant védique Dr
Satyavrat Sidhāntalankār, Mārtanda,   ancien Vice Chancelier de L’université du Gurukul Kāngri, membre du Rajya Sabhā
et auteur du livre ‘Veda Gangā’, nous démontre que le mot ‘samudra’ dans le contexte de ce verset du Rig Veda veut dire
‘la nébuleuse’.  Ref. :  Veda Ganga pp. 104, 105, 109, 110.

Cet assertion est conforme à l’enseignement du Swami Dayanand dans Satyartha Prakash – (chapitre « La Cosmogonie ». 
Ajāyata : se produit; Prakriti : la matière élémentaire primordiale; Ishwara : Dieu; Jiv/ātmā: l’âme (Dans ce contexte
‘ātmā’ ou ‘jiv’ est un nom collectif qui signifie toutes les âmes, car il y en a plusieurs, mais il y a qu’un seul Dieu); Sam-
vatsara : le temps – L’année, jour, nuit, l’heure etc.; Mishatah : dynamiser, activer, mettre en branle/mouvement; Vish-
washya : le monde / l’univers; Vashi : Le Seigneur / Dieu, le Maître Suprême de l’univers; Aho rātrāni : La notion du
jour et de la nuit , c’est-à-dire, la notion du temps; Vidadhat : créa; Dhātā : Dieu, le créateur de l’univers; Suryāchan-
dramāsaw : le soleil, la lune, etc.; Yathāpurvam : tout comme dans la création précédente; Divam : les corps lumineux
dans l’espace, les astres; Prithivim : la terre; Antariksham: l’espace / le ciel; Yatha : de la même façon, Swaha – les
corps lumineux du ciel ont été crées par le Seigneur.   cont. on pg 2                                                                        N. Ghoorah

COMMUNIQUE 
28.01.2016 :  DEMISE OF ACHARYA  BALDEV JI

It is with deep regret that we learnt of the demise of Acharya Baldev
Ji at the age of 84. Already of a frail health over the past 2-3 years, he suffered
serious injuries and heavy blood loss after a fall during his morning walk on
Thursday 28 January 2016 and he breathed his last in the afternoon at the Post
Graduate Institute of Medical Sciences (PGIMS), Rohtak. 

In 1959 he renounced his home and dedicated his life to the awakening of
the masses on the universal Vedic values. He had served various Gurukuls, more
prominently those at Kalva and Jhajjar for over decades. He also used to look after
cows and was instrumental to the setting up of several gaushālas in Haryana.

He also served as President of the Haryana Arya Pratinidhi Sabha for
several years and served the Sarvadeshik Arya Pratinidhi Sabha for a couple of
years in the first half of the current decade.

In his condolence message Haryana Chief Minister described Acharya
Baldev Ji as a noble person who remained associated with Arya Samaj and Gurukul. 

Please find in this issue the homage paid to Acharya Baldev Ji by Dr.
O.N. Gangoo for and on behalf of Arya Sabha Mauritius which was emailed to
Shri Vinay Arya of the Sarvadeshik Arya Pratinidhi Sabha

Editorial Team
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HOMAGE TO ACHARYA BALDEV JIHOMAGE TO ACHARYA BALDEV JI
Dr Oudaye Narain Gangoo, OSK, Arya Ratna - President Arya Sabha Mauritius

H u m a n
b e i n g s
should re-
alise that life
is only tran-
sient like
dew, that is -
the droplets
of water on

leaves resulting from condensation of water
vapour in the morning. They either fall off
with the slightest breeze or dry out with the
rising sun. And if the breeze grows into
strong winds, the leaves just fall off the tree.
Worldly things are after all but perishable.
Throughout this lease of life we should act
virtuously at all times, be inspired by learned
persons, and be ever conscious of the Om-
nipresent in us… by our side… and around
us. We should pay reverence / obeisance to
Him only. By following his guidance
(through the inner voice in us) we shall
progress to communion with Him and enjoy
eternal bliss.

Acharya Baldev Ji lived to be vi-
brant model as per the message imbibed in
this mantra. He grew up as a kid, a young-
ster and a mature adult in the Gurukul en-
vironment. Aware of the fact that life is a
brief passage in this world, he lived to be
a guru, as defined by Maharishi Swami
Dayanand Saraswati… dispelling the
darkness of ignorance… enlightening the
path thousands… imparted his erudition of
the Vedic Dharma, undeniably a selfless
service to humanity! Several of his stu-
dents are in turn involved in the dissemi-
nation of this knowledge across the world. 

He dedicated his whole life to
study and led others to study the Veda and
aarsha grantha (allied Vedic literature) as
propounded by our rishis (sages of yore.)
He was an ascetic in the true sense, keep-
ing less than a bare minimum needed for
survival. He lived to the rules of the vari-
ous Gurukuls (centres of learning of the
Vedic philosophy) and led-by-example.

With all due respect to the many
sages of the Vedic age and thereafter, we
may safely draw a parallel between his life
and that of Guru Virjanand Ji in as much
as both are better known for the achieve-
ments of their pupils: 
➢ Guru Virjanand had an exemplary
pupil in the name of Swami Dayanand
Saraswati; 
➢  Acharya Baldev had Swami Ramdeo
and so many others, amongst whom many
are attending to the physical / worldly needs
of people such as health, education …etc.
and several are treading on a spiritual quest

- striving for the spiritual uplift; a sum total
to realise the goals set out by our sages,
namely- Dharma, Artha, Kaama and Mok-
sha. Both efforts, if combined, would yield
the physical, moral / spiritual and social up-
lift of humanity as advocated by Maharishi
Swami Dayanand Saraswati, the founder of
the Arya Samaj who rekindled the light of
the Vedic Dharma at one of the darkest era
of humanity.

Acharya Baldev is no more in our
midst. He has through death become im-
mortal as his works has left indelible foot-
prints in the sands of time. He is
recognised as one of the stalwarts or tow-
ering personalities of the Arya Samaj
movement who carved a new destiny for
people. We, Mauritians, cherish his short
visit to our island in 2008 during the Inter-
national Arya Mahasammelan, indeed
quality time spent in our midst. His force-
ful discourses are still pulsating in the
minds of many.

Deeds speak for themselves. The
Sarvavyaapak (Omnipresent or All-Per-
vading) and Sarvajya (Omniscient or All-
Knowing) is a thorough witness to our
thoughts, speech and actions. Being
Nyaayakaari (All-Just), He is bound by
His own principles of justice in awarding
the fruits of our karma (actions.) 

… Devaa bhaagam yathaa purve san-
jaanaanaa upaasate II (RigVeda 10.191.2) The
Hindi translation in prose form reads: Purvazon
ki bhanti tum, kartavya ke maani bano. Let us
live to be meritoriously called ‘descendants of
sages of yore’. 

Our homage to such a towering per-
sonality will be truthful only when we shall
live up to his style of walking-the-talk and
leading-by-example. O Lord, grant us the ca-
pacity to live up to be role-models as
Acharya Baldev Ji was in his lifetime.

Om ashwathe vo nishadanam parne vo vasatishkritaa I

Gobhaaja itkilaasatha yatsanavatha purusham II 
(YajurVeda 12.79, 35.4) 
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MÉÉÆvÉÒ ¤ÉÊ±ÉnùÉxÉ Eäò {ÉÊ®ú|ÉäIªÉ ¨Éå 

MÉÉ ÆvÉÒ VÉÒ Eäò MÉ ÖhÉMÉÉ ÆvÉÒ VÉÒ Eäò MÉ ÖhÉ
ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É, ºÉÒ.BºÉ.Eäò., +ÉªÉÇ ®úixÉ

1894  ¨Éå BEò ¨ÉÉ¨É±Éä Eäò
ÊºÉ±ÉÊºÉ±Éä ¨Éå Eò®ú¨ÉSÉxnù
MÉÉÆvÉÒ nùÊIÉhÉ +£òÒEòÉ MÉB
lÉä *  ¨ÉÉ¨É±Éä ¨Éå ºÉ¡ò±ÉiÉÉ
Ê¨É±ÉiÉä ½þÒ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ
+É|É´ÉÉÊºÉªÉÉå Eäò ºÉÉ¨ÉxÉä
nÚùºÉ®úÒ ºÉ¨ÉºªÉÉBÄ ºÉÉ¨ÉxÉä
+ÉªÉÓ +Éè®ú MÉÉÆvÉÒ VÉÒ =xÉ

ºÉ¨ÉºªÉÉ+Éå EòÉä  ½þ±É Eò®úxÉä ¨Éå ±ÉMÉ MÉB*
+Éè®ú <ºÉ |ÉEòÉ®ú ºÉÉiÉ ºÉÉ±É MÉÖWÉ®úxÉä Eäò ¤ÉÉnù
º´Énäù¶É ±ÉÉè]õ ®ú½äþ lÉä* =xÉEäò VÉ½þÉWÉ 'xÉÉè¶Éä®úÉ'
EòÉä ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ ºÉä  ½þÉäEò®ú MÉÖWÉ®úxÉÉ lÉÉ*  {É®ú
VÉ½þÉWÉ xÉä ±ÉÄMÉ®ú ÊMÉ®úÉªÉÉ iÉÉä  VÉ½þÉWÉ EòÒ
¨É®ú¨¨ÉiÉ Eò®úÉxÉä ¨Éå nùÉä ºÉ{iÉÉ½þ ±ÉMÉ MÉB*
{É®ú VªÉÉå ½þÒ ¦ÉÉ®úiÉ {É½ÖÄþSÉä Ê¡ò®ú ºÉä nùÊIÉhÉ
+£ÃòÒEòÉ ºÉä ¤ÉÖ±ÉÉ´ÉÉ +ÉªÉÉ* +¤ÉEòÒ ¤ÉÉ®ú VÉ¤É
+ÉB iÉÉä 14 ´É¹ÉÇ ®ú½þ MÉB*  21 ´É¹ÉÇ Eäò
+{ÉxÉä |É´ÉÉºÉEòÉ±É ¨Éå VÉÉä ºÉä´ÉÉ EòÉªÉÇ ÊEòB,
´Éä ̈ É½þÉi¨ÉÉ Eò½þ±ÉÉxÉä Eäò ±ÉÉªÉEò ¤ÉxÉ MÉB lÉä*

VÉ¤É 1914 ¨Éå ½þ®únù¨É Eäò Ê±ÉB ¦ÉÉ®úiÉ ±ÉÉè]äõ
iÉÉä ¦ÉÉ®úiÉ EòÒ º´ÉiÉxjÉiÉÉ EòÒ ±Éc÷É<Ç SÉ±É
®ú½þÒ lÉÒ* ¦ÉÉ®úiÉ ¨Éå ¸ÉÒ  MÉÉä{ÉÉ±É EÞò¹hÉ
MÉÉäJÉ±Éä +Éè®ú ±ÉÉäEò¨ÉÉxªÉ ÊiÉ±ÉEò Eäò xÉäiÉÞi´É
¨Éå xÉ®ú̈ Énù±É +Éè®ú MÉ®ú̈ Énù±É º´ÉiÉxjÉiÉÉ ºÉÆOÉÉ¨É
¨Éå VÉÚZÉä ½ÖþB lÉä*  MÉÉÆvÉÒ VÉÒ ¦ÉÉ®úiÉ EòÒ
{ÉÊ®úÎºlÉÊiÉ ºÉä +{ÉÊ®úÊSÉiÉ lÉä*  <ºÉÊ±ÉB
´ÉÊ®ú¹`ö ®úÉVÉxÉÒÊiÉEò xÉäiÉÉ+Éå EòÒ ºÉ±ÉÉ½þ {É®ú
=x½þÉåxÉä BEò ºÉÉ±É iÉEò Ê´É¶ÉÉ±É ¦ÉÉ®úiÉ EòÉ
SÉCEò®ú ±ÉMÉÉxÉÉ ¶ÉÖ°ü ÊEòªÉÉ* ÊVÉºÉEäò nùÉè®úÉxÉ
´Éä ̈ É½þÉi¨ÉÉ ̈ ÉÖÆ¶ÉÒ®úÉ¨É uùÉ®úÉ SÉ±ÉÉB VÉÉxÉä ´ÉÉ±Éä
MÉȪ ûEÖò±É EòÉÄMÉc÷Ò {É½ÖÄþSÉä *  ´É½þÉÄ MÉȪ ûEÖò±É Eäò
¥ÉÀSÉÉÊ®úªÉÉå xÉä MÉÉÆvÉÒ VÉÒ EòÉä BEò ºÉ¨¨ÉÉxÉ
{ÉjÉ ÊnùªÉÉ ÊVÉºÉ¨Éå =xÉEòÉä "¨É½þÉi¨ÉÉ" ¶É¤nù
ºÉä ºÉ¨¤ÉÉävÉxÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ*  ¤ÉºÉ, CªÉÉ
lÉÉ !  1915 ºÉä 30 VÉxÉ´É®úÒ 1947 iÉEò
¨É½þÉi¨ÉÉ ºÉä ºÉ¨¤ÉÉävÉxÉ ½þÉäiÉä ®ú½äþ +Éè®ú iÉ¤É ºÉä
+ÉVÉ iÉEò =xÉEòÒ iÉ®ú½þ iªÉÉMÉ{ÉÚhÉÇ VÉÒ´ÉxÉ
VÉÒxÉä ´ÉÉ±Éä EòÉä<Ç ¨É½þÉi¨ÉÉ xÉ½þÓ ½Öþ+É *

cont. from Pg 1
Avant–propos

Ces versets du Rig Veda sont par-
ties intégrantes de notre prière quotidienne
(sandhyā) que nous devons à offrir quoti-
diennement – le matin et le soir.  C’est
connu comme ‘Aghamarshan Mantras’  Il
y en a trois au total. 

Le mot Sanskrit ‘Aghamarshan’ est
composé de deux mots : ‘Agha’ qui signifie
‘péchés’ et ‘Marshan’ qui signifie la destruction
ou l’annihilation. ‘Aghamarshan’ veut dire l’an-
nihilation des péchés.

Ces versets décrivent l’engage-
ment total du Seigneur et son engage-
ment dans la création et le
fonctionnement de l’univers.

Il y a un point très pertinent, con-
cernant la base-même de la philosophie
védique, que l’on doit toujours retenir :

Les trois entités dans l’univers qui
sont éternelles, sans commencement ni fin
(incréées, qui ont existé dans le passé, qui
existent maintenant et qui existeront dans
le futur).  Ce sont :
(i)   Dieu (‘Ishwara’ en Hindi), (ii)  L’âme
(‘jiv, ātmā’ en Hindi), (iii) La matière primor-
diale (‘Prakriti’en Hindi) -  C’est l’élément
avec lequel Dieu a créé le monde, voire,
l’univers

Le Seigneur est le Maître Suprême
de l’univers.  Il y exerce une discipline par-
faite.  C’est lui seul (sans l’aide de
quiconque) qui est l’architecte de cette oeu-
vre gigantesque, unique et merveilleuse de
la création du monde. C’est lui seul qui as-
sure le maintien et la dissolution de l’univers.
Interprétation / Anushilan

Dans le processus de la création
de l’univers l’apport du Seigneur (‘tapas’
mot Sanskrit) est immense.  Tout d’abord,
de par son omniprésence, son omnis-
cience, sa toute-puissance et sa compé-
tence parfaite, Il établit les lois divines (le
Veda) : ‘Ritam’ – les lois sociales et
‘Satyam’ les lois éternelles de la nature /
de l’univers et les principes de la moralité,
de la justice, de la dévotion ou de la spiri-
tualité.

Puis, survint ‘Ratri’ (la nuit) –
‘Ahorātri – pralaya en Hindi – la dissolution
de l’univers, l’obscurité. C’est l’état où le
monde entier était enveloppé d’une obscurité
complète où rien n’était discernable.  C’était
comme une sombre nuit avec la présence de
la matière primordiale à l’état élémentaire
(‘prakriti’ en Sanskrit) en toute homogénéité.

Par la grâce du Seigneur, de
cette obscurité se manifesta le ‘Samu-
dra’ (mot Sanskrit) qui signifie littérale-
ment : l’eau, la mer ou l’océan dans le
ciel, mais c’est loin de là.  Dans le con-
texte de ces versets cela décrit une
vaste étendue de la matière primordiale
à l’état élémentaire et en évolution dans
l’espace, ressemblant à un océan qui est
analogue à l’éther ou à la nébuleuse.

Ainsi survint la période de tran-
sition (‘sandhikāl’ en Hindi) entre la dis-
solution et la création de l’univers.

C’est de cette matière élémen-
taire primordiale (prakriti) que Dieu a
créé l’univers : le ciel, le soleil, la terre,
la lune, les étoiles, les planètes, les
comètes et autres éléments ou forces de
la nature, et les différentes formes de vie
– les êtres humains, les animaux et les

plantes entre autres.
En ce faisant, le Seigneur a créé

l’espace et ensuite il a créé le temps –
‘Samvatsar’ (en Sanskrit) – l’année, le
jour, la nuit, L’heure, etc., car les activités
du monde ou de l’univers ne sont possi-
bles que quand il y a ces deux facteurs
réunis : l’espace et le temps.

Dans le troisième verset le
Seigneur établit que la création du
monde (shrishti) est toujours suivie de sa
dissolution (Pralaya).  C’est un cycle
éternel et continu.  Chaque nouvelle
création se fait avec la matière primor-
diale (prakriti) en conformité avec les lois
divines et universelles (Ritam et
Satyam).

Conséquemment chaque création
est similaire.  Il y a le ciel, la terre, le soleil,
etc tout comme dans la création précé-
dente du monde.

Ces versets précisent que Dieu,
avec sa toute puissance, son omnis-
cience et autres compétences, a créé l’u-
nivers dans cet ordre avec une
planification minutieuse.  Avec son con-
trôle strict, sa vigilance infaillible et sa
discipline parfaite, il n’y a pas de faille ou
de relâchement dans la gestion de l’u-
nivers et dans l’administration de la jus-
tice dans son royaume divin – l’univers.

Cependant il y a une vérité implaca-
ble (inflexible, inexorable) dans la loi du
Seigneur en ce qui concerne sa magnifique
création du monde.  Il y a la dissolution de
cette oeuvre tant  précieuse, admirable et gi-
gantesque dans la nuit des temps.  Cela dé-
montre que rien n’est permanent dans ce
monde.  Tout est éphémère (tout va périr ou
disparaitre un jour).

Si ce vaste monde subit la disso-
lution et de la destruction, on se de-
mande quel sort est réservé à l’être
humain qui n’est qu’une  infime particule
de poussière en face de cet immense
univers.  Il subira le même sort que l’u-
nivers.  Il va mourir un jour.  Il va tout
délaisser sur cette terre : les richesses,
mondaines, les parents et amis, et
même son corps.  Il aura à faire face à
la justice divine.

Par ces versets d’Aghamarshan,
le Seigneur nous transmet un message
très fort pour notre salut.  Il nous met en
garde d’être toujours discipliné et intègre
dans la vie en nous démontrant qu’il fait
régner une discipline parfaite et absolue
dans l’univers où il n’y a pas un seul cas
de dysfonctionnement.

Il nous conseille fortement d’éviter
les péchés, de ne pas nous enrichir par la
fraude et la corruption, d’éviter les mau-
vaises fréquentations et des actes im-
moraux ou répréhensibles. C’est parce que
tout le monde doit faire face à l’administra-
tion de la justice divine qui est impitoyable
envers les coupables.

Ces versets du Rig Veda  nous
interpellent, nous pousse à réfléchir et à
réaliser jusqu’à quel point l’ordre et la
discipline parfaite du Seigneur sont in-
dispensables au bon fonctionnement de
l’univers, et contribuent énormément à
l’harmonie dans la nature.

Nous devons adopter l’ordre et la
discipline.  Que nous cessons commettre
des péchés. 

L’ANNIHILATION  DES  PÉCHÉS
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+xÉ ÖºÉ ÆvÉÉxÉ ªÉÉjÉÉ EòÉ ¦É´ªÉ ±ÉÉ äEòÉ{É ÇhÉ+xÉ ÖºÉ ÆvÉÉxÉ ªÉÉjÉÉ EòÉ ¦É´ªÉ ±ÉÉ äEòÉ{É ÇhÉ
{ÉÆ0 ¨ÉÖJÉ±ÉÉ±É ±ÉÉäEò¨ÉÉxÉ

+ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ B´ÉÆ @ñÊ¹É
nùªÉÉxÉxnù <Æº]õÒSSÉÚ]õ Eäò ºÉ½þªÉÉäMÉ ºÉä +xÉÖºÉÆvÉÉxÉ
ªÉÉjÉÉ xÉÉ¨ÉEò {ÉÊjÉEòÉ Eäò |É¼±ÉÉnù ®úÉ¨É¶É®úhÉ
Ê´É¶Éä¹ÉÉÆEò EòÉ ±ÉÉäEòÉ{ÉÇhÉ ºÉ¨ÉÉ®úÉä½þ ¶ÉÊxÉ´ÉÉ®ú 19
ÊnùºÉ¨¤É®ú 2015 EòÉä ºÉ¨{ÉzÉ ½Öþ+É* =ºÉ
ºÉ¨ÉÉ®úÉä½þ EòÉ ¨ÉÖJªÉ +ÊiÉÊlÉ {ÉªÉÉÇ´É®úhÉ ¨ÉxjÉÒ
®úÉVÉä·É®ú nùªÉÉ±É +Éè®ú Ê´ÉÊ¶É¹]õ +ÊiÉÊlÉ
¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ Eäò {ÉÚ´ÉÇ ={É-®úÉ¹]Åõ{ÉÊiÉ ®úÉ>ð¢ò ¤ÉxvÉxÉ
lÉä*  <xÉ ¨É½þÉxÉÖ¦ÉÉ´ÉÉå Eäò ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ b÷É0
=nùªÉxÉÉ®úÉªÉhÉ MÉÆMÉÚ, |ÉÉä0 ºÉÖnù¶ÉÇxÉ VÉMÉäºÉ®ú, b÷É0
+±ÉEòÉ vÉxÉ{ÉiÉ <Ḉ ÉÉxÉ ¨ÉÉìÌºÉªÉ±É, {ÉÆ0 ̈ ÉÖJÉ±ÉÉ±É
±ÉÉäEò¨ÉÉxÉ +Éè®ú ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ºÉÆMÉÒiÉÉ ®úÉ¨É¶É®úhÉ -
xÉxEÚò ¦ÉÒ ¨ÉÆSÉÉºÉÒxÉ lÉä*

¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ºÉÆMÉÒiÉÉ xÉxEÚò xÉä ºÉ¦ÉÒ
+ÉMÉxiÉÖEòÉå EòÉ º´ÉÉMÉiÉ ÊEòªÉÉ* ºÉ¦ÉÉMÉÉ®ú ¦É®úÉ
lÉÉ, ÊVÉxÉ¨Éå ¨ÉÉìÊ®ú¶ÉºÉ Eäò |ÉÊºÉrù
ºÉÉÊ½þiªÉEòÉ®úÉå +Éè®ú ±ÉäJÉEòÉå Eäò ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ
näù¶É Eäò MÉhÉ¨ÉÉxªÉ ºÉVVÉxÉÉå xÉä +{ÉxÉÒ
={ÉÎºlÉÊiÉ nùÒ lÉÒ*

b÷É0 =nùªÉxÉÉ®úÉªÉhÉ MÉÆMÉÚ xÉä +{ÉxÉä
º´ÉÉMÉiÉ ¦ÉÉ¹ÉhÉ ̈ Éå '+xÉÖºÉÆvÉÉxÉ ªÉÉjÉÉ' {ÉÊjÉEòÉ
+Éè®ú |É¼±ÉÉnù ®úÉ¨É¶É®úhÉ VÉÒ Eäò iªÉÉMÉ¨ÉªÉ
VÉÒ´ÉxÉ EòÉ =±±ÉäJÉ ÊEòªÉÉ* =x½þÉåxÉä Eò½þÉ
ÊEò <xÉEòÉ ºÉÉÊ½þÎiªÉEò VÉÒ´ÉxÉ +ÉxÉä ´ÉÉ±ÉÒ
{ÉÒÊgøªÉÉå Eäò Ê±ÉB |Éä®úhÉÉ »ÉÉäiÉ ¤ÉxÉäMÉÉ*

{ÉÆ0 ¨ÉÖJÉ±ÉÉ±É ±ÉÉäEò¨ÉÉxÉ xÉä
'+xÉÖºÉÆvÉÉxÉ ªÉÉjÉÉ' Ê´É¶Éä¹ÉÉÆEò EòÉ ºÉÆÊIÉ{iÉ
Ê´É´É®úhÉ |ÉºiÉÖiÉ ÊEòªÉÉ* =x½þÉåxÉä Eò½þÉ ÊEò
ºÉ¦ÉÒ ±ÉäJÉEòÉå xÉä <ºÉ {ÉÊjÉEòÉ ̈ Éå +{ÉxÉä ±ÉäJÉÉå
Eäò ºÉÉlÉ {ÉÚ®úÉ xªÉÉªÉ ÊEòªÉÉ ½èþ* b÷É0 ¥ÉVÉä¶É
EÖò¨ÉÉ®ú ªÉnÖù´ÉÆ¶ÉÒ xÉä +iªÉxiÉ ¨ÉÉÌ¨ÉEò fÆøMÉ ºÉä
<ºÉ Ê´É¶Éä¹ÉÉÆEò EòÉ ºÉ¨{ÉÉnùxÉ ÊEòªÉÉ ½èþ*

|ÉÉä0 ºÉÖnù¶ÉÇxÉ VÉMÉäºÉ®ú xÉä Eò½þÉ ÊEò
|É¼±ÉÉnù ®úÉ¨É¶É®úhÉ +{ÉxÉÒ ¨Éä½þxÉiÉ +Éè®ú MÉ½þ®äú
+vªÉªÉxÉ Eäò ¤É±É {É®ú ¦ÉÉ®úiÉ Eäò =SSÉ EòÉäÊ]õ Eäò
Ê´ÉuùÉxÉÉå Eäò ºÉÉlÉ Eònù¨É Ê¨É±ÉÉEò®ú SÉ±É ®ú½äþ ½éþ*

b÷Éì0 +É±ÉEòÉ vÉxÉ{ÉiÉ xÉä Eò½þÉ ÊEò
|É¼±ÉÉnù ®úÉ¨É¶É®úhÉ Eäò nù¶ÉÇxÉ ÊEòªÉä Ê¤ÉxÉÉ ½þÒ,
=xÉEòÒ ®úSÉxÉÉ+Éå Eäò WÉÊ®úªÉä =xÉºÉä {ÉÊ®úÊSÉiÉ
½þÉäxÉä EòÉ =x½åþ +´ÉºÉ®ú |ÉÉ{iÉ ½Öþ+É* <xpùvÉxÉÖ¹É
{ÉÊjÉEòÉ Eäò Ê´ÉÊ¦ÉzÉ Ê´É¶Éä¹ÉÉÆEòÉå EòÉä {ÉgøEò®ú
|É¼±ÉÉnù ®úÉ¨É¶É®úhÉ Eäò nÚù®únù¶ÉÔ Ê´ÉSÉÉ®úÉå +Éè®ú
Ê½þxnùÒ Eäò |ÉÊiÉ =xÉEòÉ +]Úõ]õ |Éä̈ É B´ÉÆ =xÉEòÒ
+ÉºlÉÉ +Éè®ú ÊxÉ¹`öÉ EòÉä {É½þSÉÉxÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

<Ç´ÉÉxÉ ¨ÉÉì®úºÉÒªÉ±É xÉä ¸ÉÉäiÉÉ+Éå EòÉä
ºÉ¨¤ÉÉäÊvÉiÉ Eò®úiÉä ½ÖþB ¤ÉiÉÉªÉÉ ÊEò <ºÉ
Ê´É¶Éä¹ÉÉÆEò ¨Éå ÊVÉiÉxÉä ±ÉäJÉ ½éþ ´Éä =x½åþ ºÉ¨ÉZÉ
xÉ½þÓ ºÉEäò {É®úxiÉÖ +É{É ±ÉÉäMÉÉå Eäò ¨ÉÖJÉ¨Éhb÷±É
EòÒ SÉ¨ÉEò-nù¨ÉEò +Éè®ú ½þÉ´É-¦ÉÉ´É EòÉä
näùJÉEò®ú BäºÉÉ +xÉÖ¦É´É ½þÉäiÉÉ ½èþ ÊEò +É{É
±ÉÉäMÉ |ÉºÉzÉiÉÉ Eäò ºÉÉMÉ®ú ¨Éå NÉÉäiÉÉ ±ÉMÉÉ ®ú½äþ
½éþ* ¨Éé ¦ÉÉ®úiÉ VÉèºÉä ¨É½þÉxÉÂ näù¶É EòÉ nù¶ÉÇxÉ
iÉÉä xÉ½þÓ Eò®ú {ÉÉªÉÉ {É®úxiÉÖ ̈ ÉÖZÉ¨Éå BäºÉÒ ¦ÉÉ´ÉxÉÉ
VÉÉMÉiÉÒ ½èþ ÊEò ¨Éé =ºÉ ¨É½þÉxÉÂ näù¶É EòÒ
ºÉ¦ªÉiÉÉ +ÉäiÉ-|ÉÉäiÉ ½ÚÄþ* ¤ÉvÉÉ<Ç ½èþ |É¼±ÉÉnù !
ÊVÉºÉEòÒ EÞò{ÉÉ ºÉä ¨ÉÖZÉä <iÉxÉä ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ B´ÉÆ
ºlÉÉxÉÒªÉ ±ÉäJÉEòÉå Eäò <nÇù-ÊMÉnÇù ¦É]õEòxÉä EòÉ
ºÉÖ+´ÉºÉ®ú |ÉÉ{iÉ ½Öþ+É*

¸ÉÒ ®úÉ>ð¢ò ¤ÉxvÉxÉ xÉä Eò½þÉ ÊEò ¨Éé
+Éè®ú |É¼±ÉÉnù ®úÉ¨É¶É®úhÉ BEò ½þÒ MÉÉÄ´É +É-
¨ÉÉä®úÒ Eäò ½éþ* ½þ̈ É ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ |ÉÉlÉÊ¨ÉEò ºEÚò±É
VÉÉiÉä ®ú½äþ* =x½þÉåxÉä Eò½þÉ ÊEò =xÉEòÒ
®úSÉxÉÉ+Éå EòÉä näùJÉEò®ú ½þ¨É +SÉ®úVÉ ¨Éå {Éc÷
VÉÉiÉä ½éþ ÊEò <x½þÉåxÉä +{ÉxÉä {ÉÉÊ®ú´ÉÉÊ®úEò B´ÉÆ
ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ÊWÉ¨¨ÉänùÉÊ®úªÉÉå EòÉä ÊxÉ¦ÉÉiÉä ½ÖþB
ÊEòiÉxÉÉ {ÉÊ®ú¸É¨É ÊEòªÉÉ ½þÉäMÉÉ?

<ºÉEäò ¤ÉÉnù +xÉÖºÉÆvÉÉxÉ ªÉÉjÉÉ Ê´É¶Éä¹ÉÉÆEò
EòÉ ±ÉÉäEòÉ{ÉÇhÉ {ÉªÉÉÇ´É®úhÉ ¨ÉxjÉÒ ®úÉVÉä·É®ú nùªÉÉ±É
Eäò Eò®ú-Eò¨É±ÉÉå uùÉ®úÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ*

|É¼±ÉÉnù ®úÉ¨É¶É®úhÉ VÉÒ xÉä ºÉ¦ÉÒ EòÉä
vÉxªÉ´ÉÉnù ÊnùªÉÉ* =x½þÉåxÉä Eò½þÉ ÊEò +É{É ±ÉÉäMÉÉå
Eäò ºÉ½þªÉÉäMÉ EòÉä {ÉÉEò®ú ½þÒ ¨ÉéxÉä <iÉxÉÒ ±É¨¤ÉÒ
ªÉÉjÉÉ iÉªÉ EòÒ ½èþ* b÷É0 ¥ÉVÉä¶É ªÉnÖù´ÉÆ¶ÉÒ EòÉä
EòÉäÊ]õ-EòÉäÊ]õ vÉxªÉ´ÉÉnù ºÉ¨ÉÌ{ÉiÉ ÊEòªÉÉ ÊVÉx½þÉåxÉä
Eòc÷Ò ¨Éä½þxÉiÉ Eò®úEäò <ºÉ Ê´É¶Éä¹ÉÉÆEò EòÉä ½þ¨ÉÉ®äú
ºÉÉ¨ÉxÉä ®úJÉÉ ½èþ* =x½þÉåxÉä ºÉ¦ÉÒ ºÉ½þªÉÉäÊMÉªÉÉå EòÉä
vÉxªÉ´ÉÉnù ÊnùªÉÉ ÊVÉxÉEäò ºÉ½þªÉÉäMÉ ºÉä =xÉEòÉä
ªÉ½þ Ê´É·É-Ê´ÉJªÉÉiÉ ºÉ¨¨ÉÉxÉ |ÉÉ{iÉ ½Öþ+É ½èþ*
=x½þÉåxÉä ®úÉVÉä·É®ú nùªÉÉ±É +Éè®ú ®úÉ>ð¢ò ¤ÉÆvÉxÉ
EòÉä Ê´É¶Éä¹É vÉxªÉ´ÉÉnù ÊnùªÉÉ ÊVÉxÉEòÉ ºÉ½þªÉÉäMÉ
=x½åþ ºÉnùÉ Ê¨É±ÉiÉÉ ®ú½þÉ ½èþ*

<xpùvÉxÉÖ¹É ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnÂù,
¦ÉÉ®úiÉÒªÉ =SSÉÉªÉÖHò B´ÉÆ <Îxnù®úÉ MÉÉÆvÉÒ
¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò Eäòxpù Eäò ºÉ½þªÉÉäMÉ ºÉä
14 xÉ´É¨¤É®ú 2015 EòÉä <Îxnù®úÉ MÉÉÆvÉÒ
¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò Eäòxpù Eäò ºÉ¦ÉÉMÉÉ®ú ¨Éå
º´ÉMÉÔªÉ nùªÉÉxÉxnù±ÉÉ±É ¤ÉºÉxiÉ®úÉªÉ Eäò VÉÒ´ÉxÉ
{É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ ÊjÉ¦ÉÉ¹ÉÒ {ÉÊjÉEòÉ <xpùvÉxÉÖ¹É
Ê´É¶Éä¹ÉÉÆEò EòÉ ±ÉÉäEòÉ{ÉÇhÉ ̈ ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ Eäò |ÉvÉÉxÉ
¨ÉxjÉÒ ¨ÉÉxÉxÉÒªÉ +ÊxÉ¯ûrù VÉMÉxÉÉlÉ Eäò Eò®ú-
Eò¨É±ÉÉå uùÉ®úÉ ºÉ¨{ÉzÉ ½Öþ+É*

=ºÉ +´ÉºÉ®ú {É®ú +xÉäEò MÉhÉ¨ÉÉxªÉ
±ÉÉäMÉÉå xÉä ºÉ¨ÉÉ®úÉä½þ EòÒ ¶ÉÉä¦ÉÉ ¤ÉgøÉ<Ç ÊVÉxÉ¨Éå
|ÉvÉÉxÉ ̈ ÉxjÉÒ Eäò ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ =SSÉÉªÉÖHò
¨É½þÉ¨ÉÊ½þ¨É +xÉÚ{É EÖò¨ÉÉ®ú ¨ÉÖnùMÉ±É iÉlÉÉ Ê´ÉÊ¦ÉzÉ
ºÉÆºlÉÉ+Éå Eäò +ÊvÉEòÉ®úÒ MÉhÉ +Éè®ú |ÉÊiÉÎ¹`öiÉ
¨É½þÉxÉÖ¦ÉÉ´ÉÉå +{ÉxÉÒ ={ÉÎºlÉÊiÉ nùÒ lÉÒ*

¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ®úÉ¨É¶É®úhÉ xÉxEÚò VÉÉä
<xpùvÉxÉÖ¹É {ÉÊjÉEòÉ EòÒ ºÉÆªÉÖHò ºÉ¨{ÉÉÊnùEòÉ ½éþ
xÉä +ÉMÉxiÉÖEòÉå EòÉ º´ÉÉMÉiÉ ÊEòªÉÉ *  =x½þÉåxÉä
nùªÉÉxÉxnù±ÉÉ±É ¤ÉºÉxiÉ®úÉªÉ EòÒ {ÉÉÄSÉ {ÉÖÊjÉªÉÉå
EòÉä nùÒ{É-|ÉV´É±ÉxÉ Eäò Ê±ÉB +É¨ÉÆÊjÉiÉ ÊEòªÉÉ
ÊVÉxÉ¨Éå nù¨ÉªÉxiÉÒ, ´ÉÒ®ú¨ÉiÉÒ, ÊxÉ°ü{ÉÉ, ¶ÉjÉÖ¹ÉÉ
+Éè®ú näùÊ´ÉEòÉ lÉÒ*  <ºÉEäò ¤ÉÉnù EÖò¨ÉÉ®úÒ Ênù¶ÉÉ
+Éè®ú EÖò¨ÉÉ®úÒ Ê±ÉxÉÉIÉÒ VÉÉä nùªÉÉxÉxnù±ÉÉ±É EòÒ
{ÉÉäiÉÒ ½éþ xÉä xÉÉxÉÉ {É®ú BEò =SSÉEòÉäÊ]õ EòÒ
EòÊ´ÉiÉÉ ºÉÖxÉÉ<Ç*

<ºÉEäò ¤ÉÉnù <xpùvÉxÉÖ¹É ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò
{ÉÊ®ú¹ÉnÂù Eäò +vªÉIÉ B´ÉÆ <xpùvÉxÉÖ¹É {ÉÊjÉEòÉ
Eäò ÊxÉnæù¶ÉEò +Éè®ú |ÉvÉÉxÉ ºÉ¨{ÉÉnùEò |É¼±ÉÉnù
®úÉ¨É¶É®úhÉ EòÉ ¦ÉÉ¹ÉhÉ ½Öþ+É* =x½þÉåxÉä
¤ÉºÉxiÉ®úÉªÉ Eäò ºÉÉnäù VÉÒ´ÉxÉ +Éè®ú =SSÉ
Ê´ÉSÉÉ®ú {É®ú MÉ½þ®úÉ<Ç ºÉä |ÉEòÉ¶É b÷É±ÉÉ =x½þÉåxÉä
¤ÉiÉÉªÉÉ ÊEò nùªÉÉxÉxnù±ÉÉ±É ¤ÉºÉÆiÉ®úÉªÉ |ÉlÉ¨É
Ê½þxnùÒ |Éä¨ÉÒ lÉä ÊVÉx½þÉåxÉä Ê½þxnùÒ EòÉ ºÉÆªÉÖHò
®úÉ¹]Åõ ºÉÆPÉ nùWÉÉÇ Ênù±ÉÉxÉä EòÉ |ÉºiÉÉ´É xÉÉMÉ{ÉÖ®ú
Eäò Ê´É·É Ê½þxnùÒ ºÉ¨¨Éä±ÉxÉ ¨Éå ÊEòªÉÉ lÉÉ*

Ê¡ò®ú =¨Éä¶É ¤ÉºÉxiÉ®úÉªÉ, nùªÉÉxÉxnù±ÉÉ±É
Eäò VªÉä¹`ö {ÉÖjÉ EòÉ ¦ÉÉ¹ÉhÉ ½Öþ+É* =x½þÉåxÉä +{ÉxÉä
Ê{ÉiÉÉ Eäò iªÉÉMÉ¨ÉªÉ VÉÒ´ÉxÉ  {É®ú |ÉEòÉ¶É b÷É±ÉÉ*
Ê¨ÉÊxÉº]õ®ú Eäò °ü{É ̈ Éå =xÉEäò EòÉªÉÇEÖò¶É±ÉiÉÉ B´ÉÆ
Ê½þxnÚù ¨É½þÉºÉ¦ÉÉ Eäò |ÉvÉÉxÉ EòÒ ½èþÊºÉªÉiÉ ºÉä
MÉÆMÉÉ-iÉÉ±ÉÉ¤É ¨Éå VÉÉä EòÉªÉÇ ÊEòªÉÉ ½èþ ´É½þ
ÊSÉ®úº¨É®úhÉÒªÉ ®ú½äþMÉÉ*

<xpùvÉxÉÖ¹É {ÉÊjÉEòÉ Eäò ºÉ±ÉÉ½þEòÉ®ú
B´ÉÆ ®úÉ¨ÉÉªÉhÉ ºÉå]õ®ú Eäò +vªÉIÉ {ÉÆ0 ®úÉVÉäxpù
+¯ûhÉ ½éþ EòÉ ¦ÉÉ¹ÉhÉ ½Öþ+É* =x½þÉåxÉä
¤ÉºÉxiÉ®úÉªÉ Eäò VÉÒ´ÉxÉ Eäò +xÉäEò {É½þ±ÉÖ+Éå
{É®ú |ÉEòÉ¶É b÷É±ÉÉ* =xÉEäò iªÉÉMÉ¨ÉªÉ VÉÒ´ÉxÉ,
+lÉEò ºÉ¨ÉÉVÉ ºÉä´ÉÒ, Ê½þxnùÒ Eäò |ÉÊiÉ =xÉEòÒ
¸ÉrùÉ +Éè®ú ÊxÉ¹`öÉ +ÉÊnù*

¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ´ÉÒ®ú¨ÉiÉÒ ¨ÉÉä½þÉnäù¤É xÉä +{ÉxÉä
{ÉÚVªÉ Ê{ÉiÉÉ Eäò VÉÒ´ÉxÉ EòÒ Ê´ÉÊ¦ÉzÉ ºÉÆº¨É®úhÉÒªÉ
ZÉÉÄÊEòªÉÉÄ |ÉºiÉÖiÉ EòÒ* =x½þÉåxÉä Eò½þÉ ÊEò
=xÉEäò ºÉ´ÉÉÈÊMÉxÉ VÉÒ´ÉxÉ ¨Éå ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ºÉä´ÉÉ
ºÉ¨ÉÉÊ½þiÉ lÉÒ*

<´ÉÉxÉ ¨ÉÉ®úÊ¶ÉªÉ±É VÉÉä <xpùvÉxÉÖ¹É
{ÉÊjÉEòÉ Eäò ºÉÆªÉÖHò ºÉ¨{ÉÉnùEò +Éè®ú ¨ÉÉìÊ®ú¶ÉºÉ
|ÉäºÉ Eäò +vªÉIÉ xÉä +{ÉxÉä ¦ÉÉ¹ÉhÉ ¨Éå ¤ÉºÉÆiÉ®úÉªÉ
Eäò VÉÒ´ÉxÉ SÉÊ®újÉÉå EòÉ ¤ÉªÉÉxÉ ÊEòªÉÉ VÉÉä
=x½þÉåxÉä ºÉ¨ÉÉSÉÉ®ú {ÉjÉÉå ¨Éå {ÉgøÉ lÉÉ*

¦ÉÉ®úiÉÒªÉ =SSÉÉªÉÖHò ¨É½þÉ¨É½þÒxÉ
+xÉÚ{É EÖò¨ÉÉ®ú ¨ÉÖnùMÉ±É xÉä Eò½þÉ ÊEò ºÉÆªÉÖHò
®úÉ¹]Åõ ºÉÆPÉ ¨Éå Ê½þxnùÒ EòÉä BEò +ÉÊvÉEòÉÊ®úEò
¦ÉÉ¹ÉÉ Eäò °ü{É ̈ Éå ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±ÉÉxÉä EòÉ |ÉºiÉÉ´É
®úJÉEò®ú ¤ÉºÉxiÉ®úÉªÉ xÉä BEònù¨É ºÉ®úÉ½þxÉÒªÉ
EòÉªÉÇ ÊEòªÉÉ lÉÉ*

ºÉ¨ÉÉ®úÉä½þ Eäò ̈ ÉÖJªÉ +ÊiÉÊlÉ ̈ ÉÉxÉxÉÒªÉ
+ÊxÉ¯ûrù VÉMÉxÉÉlÉ xÉä ¤ÉiÉÉªÉÉ ÊEò +ÉWÉÉnùÒ
ºÉä {É½þ±Éä ½ÖþB ºÉ¨É´ÉèvÉÉÊxÉEò ºÉ¨¨Éä±ÉxÉ ̈ Éå, VÉÉä
±Éhb÷xÉ ¨Éå ½Öþ+É lÉÉ* ´Éä nùªÉÉxÉxnù±ÉÉ±É
¤ÉºÉÆiÉ®úÉªÉ Eäò ºÉÉlÉ ¶ÉÉÊ¨É±É lÉä* ºÉ¦ÉÒ
ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò EòÉªÉÇEòiÉÉÇ +Éè®ú ®úÉVÉxÉäiÉÉ =xÉEòÉ
ºÉ¨¨ÉÉxÉ Eò®úiÉä lÉä ¦ÉÉ¹ÉhÉ Eäò ¤ÉÉnù =x½þÓ Eäò
Eò®ú-Eò¨É±ÉÉå uùÉ®úÉ <ºÉ ¨ÉÉìÊ®ú¶ÉºÉÒªÉ ºÉ{ÉÚiÉ
+Éè®ú Ê½þxnùÒ Eäò ¨É½þÉxÉÂ ºÉä´ÉEò {É®ú |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ
<xpùvÉxÉÖ¹É {ÉÊjÉEòÉ EòÉ ±ÉÉäEòÉ{ÉÇhÉ ½Öþ+É*

<xpùvÉxÉÖ¹É ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò {ÉÊ®ú¹ÉnÂù Eäò ={É-
|ÉvÉÉxÉ +Éè®ú BEò |ÉÊºÉrù ÊSÉjÉEòÉ®ú b÷Éì0 <xpùnùkÉ
SÉzÉÚ xÉä ¤ÉºÉxiÉ®úÉªÉ Eäò BEò ºÉÖxnù®ú ÊSÉjÉ ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ
´ÉÒ®ú̈ ÉiÉÒ ̈ ÉÉä½þÉnäù¤É EòÉä |ÉnùÉxÉ ÊEòªÉÉ* Ê¡ò®ú =x½þÉåxÉä
ºÉ¦ÉÒ ¨É½þÉxÉÖ¦ÉÉ´ÉÉå EòÉä vÉxªÉ´ÉÉnù ÊnùªÉÉ*

Brahmāshram Ārsha Gurukul 
Start of activities at the Vedic Centre, Trois Boutiques-Union Vale

Arya Sabha Mauritius (the Sabha) is pleased to announce the start of this new proj-
ect - a unique Gurukul to train children to be the future missionaries of the Vedic philosophy. 
Courses started on Friday 22 January 2016

Four youngsters of 12-15 years old have enrolled themselves on this project on the
first day. Another 2 joined on Saturday 23.01.2016. The first activity was Yajna to mark the
start of this new venture and the Vedārambha Sanskāra followed by inspiring guidance from
Yogi Bramdeo Mokoonlall, Darshanāchārya, Ach. V. Oomah and Pt. Khedoo.
Aims and objectives: total personality development

Besides high academic standards, due importance would also be given to soft
skills, namely - self-control; character building; the universal Vedic values, social aware-
ness, purity at the level of mind, body and spirit; awareness of various aspects of life;
meditation; …etc. with a view that the student would, at the time of passing-out, stand
out from the crowd by getting prepared for real life. 

Those who successfully complete the program of studies will be offered full-
time employment as priests/ missionaries of the Sabha.
Intake

Admissions are open initially for boys aged between 12-15 years with a pen-
chant for spiritual development and learning of the Vedic Philosophy. 

Parents interested to send their sons are kindly requested to contact the officials
of the Sabha at Port Louis and fill in the application form for admission.
Teaching medium :  English, French, Hindi and Sanskrit. 
Days & timings : Fridays (evening) ,  Saturdays (full day), Sundays (morning)
Lodging, boarding and related expenses during the student’s stay at the Gurukul will
be on account of the Sabha. 

APPEAL FOR THE FUNDING OF THE GURUKUL
Members and well-wishers are humbly requested to donate generously, for the

success of this venture, indeed a new edifice for the spiritual uplift of humanity. The
list of donors would be regularly published in Aryodaye. 
Contact persons:

➢ Dr. Oudaye Narain Gangoo, President Arya Sabha Mauritius (5257 2694)
➢ Yogi Bramdeo Mokoonlall, Darshanāchārya (5795 0220)
➢ Pt. Kaviraj Kheddoo (5760 2823)
➢ Ach. Virjanand Oomah (5787 2258)

@ñÊ¹É nùªÉÉxÉxnù ºÉÆºlÉÉxÉ
RISHI  DAYANAND  INSTITUTE

(Run by Arya Sabha Mauritius)

ºÉÚSÉxÉÉ
'vÉ¨ÉÇ ¦ÉÚ¹ÉhÉ', 'ÊºÉrùÉxiÉ |É´Éä¶É', 'ÊºÉrùÉxiÉ ®úixÉ', 'ÊºÉrùÉxiÉ |É¦ÉÉEò®ú' B´ÉÆ 'ÊºÉrùÉxiÉ

¶ÉÉºjÉÒ' EòÒ {ÉgøÉ<Ç ¶ÉÊxÉ´ÉÉ®ú 16 VÉxÉ´É®úÒ 2016 ºÉä, 9.00 ºÉä 12.00 ¤ÉVÉä iÉEò +lÉ´ÉÉ
EòÉä<Ç +xªÉ ÊnùxÉ +Éè®ú ºÉ¨ÉªÉ ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ EäòxpùÉå ¨Éå ¶ÉÖ°ü ½þÉäxÉä VÉÉ ®ú½þÒ ½èþ*  
(1)  @ñÊ¹É nùªÉÉxÉxnù ºÉÆºlÉÉxÉ, {ÉÉ<Ç
(2)  MÉÖb÷±ÉäxºÉ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ ¨ÉÆÊnù®ú
(3)  ¨ÉÉ½äþ´ÉMÉÇ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ
(4)  ¨ÉÉäºÉæ±¨ÉÉÄ xªÉÚ OÉÉä´É, b÷Éì0 ½ÆþºÉÉ MÉhÉä¶ÉÒ Ê´ÉtÉ-¨ÉÆÊnù®ú
(5)  ºÉÖ±ªÉÉEò +ÉªÉÇ ¦É´ÉxÉ (9)  ºÉÆOÉÉ¨É ¦É´ÉxÉ, ºÉå {ÉÉä±É 
(6)  ÊxÉMÉÔxÉ ¦É´ÉxÉ (10) EòÉSªÉä®ú Ê¨ÉÊ±ÉiÉä®ú +É¦ÉänùÉxÉxnù +É¸É¨É
(7)  ¤ÉÉä ¤ÉÉºÉå +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ (11) ¨ÉÉåiÉÉ<Ç ¤±ÉÉÄ¶É +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ
(8)  +{{É®ú nùÉMÉÉäSªÉä®ú +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ     (12) OÉÉÄ {ÉÉä® ºÉ¨¨Éä±ÉxÉ ºÉ¦ÉÉ 

vÉ¨ÉÇ ¶ÉÉºjÉ ¨Éå Diploma Course |ÉiªÉäEò ¶ÉÊxÉ´ÉÉ®ú EòÉä 9.00 ºÉä 12.00 ¤ÉVÉä iÉEò
'@ñÊ¹É nùªÉÉxÉxnù ºÉÆºlÉÉxÉ' ¨ÉÉ<Eäò±É ±ÉÒ±É +É´ÉäxªÉÖ, {ÉÉ<Ç ¨Éå |ÉÉ®ú¨¦É ½þÉäxÉä VÉÉ ®ú½þÉ ½èþ* 

-------------------------------------------------

COURSES IN VEDIC PHILOSOPHY
DHARMA BHUSHAN

SIDDHĀNT PRAVESH (Certificate I)

SIDDHĀNT RATNA (Certificate II)

SIDDHĀNT PRABHĀKAR (Certificate III)

SIDDHĀNT SHĀSTRI (Certificate IV)

Arya Sabha Mauritius is pleased to inform its members, well-wishers and the public that
the above courses would start on Saturday 16 January 2016 * from 09.00 a.m. to noon at the fol-
lowing centres :

1.   Rishi Dayanand Institute, Pailles
2.   Arya Samaj Mandir, Goodlands
3.   Arya Samaj Mandir, Mahebourg
4.   Dr Hansa Gunessee Educational Centre, Morc. New Grove
5.   Arya Bhavan, Souillac
6.   Neergheen Bhavan, Eau Coulée
7.   Arya Samaj Mandir, Beau Bassin 
8.   Arya Samaj Mandir, Upper Dagotière
9.   Sangram Bhawan, St. Paul
10. Quartier Militaire Abhedanand Ashram 
11.  Mt. Blanche Arya Samaj
12.  Grand Port Sammelan Sabha

(* Courses may be run on any other day as per convenience)
The Diploma Course leading to Dharma Shastra will be run at Rishi Dayanand Institute,

Michael Leal Avenue, Pailles, on Saturdays from 09.00 a.m. to noon.  The teaching medium for
the Diploma Course is Hindi and French.

For further information, please contact Arya Sabha Mauritius (Tel: 212-2730; 208-7504;
email: aryamu@intnet.mu)

Dr Oudaye Narain Gangoo
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28.11.2015 :  Graduation Ceremony at the Rishi Dayanand Institute
The Rishi Dayanand Institute (RDI) [formerly the DAV Degree College] hosted the 2015 Graduation Ceremony at the
seat of the RDI. 

The session was opened by prayers recited
by Yogi Bramdeo Mokoonlall, Darshanacharya, fol-
lowed by the English version, namely -

Om agne naya supathā rāye asmān
vishvāni deva vayunā ni vidwān |

Yuyodhyasmatjuhurānameno bhuy-
isthānte nama uktim vidhema ||

(YajurVeda 40/16)
O Lord. You are All-knowledge and illuminate
the whole universe!

Lead us to the path of virtue for the
acquisition of physical and spiritual treasures.
You always inspire us to stay away from sinful
acts which transgress nature and its laws. You
are All-wisdom, knowledgeable of all the
processes of all works - the science behind the
operations of the universe as well as the rules
of good governance. Grant us all these as well
as the company of learned persons and sages
which will lead us to the path of righteousness.
We bow to you with reverence again and again.

The Chairperson of RDI, Prof. S.
Jugessur congratulated Arya Sabha Mauritius
for the bold venture in the Tertiary Education
sector and the students who successfully com-
pleted their courses and are passing out as
fresh graduates.

Dr. Oudaye Narain Gangoo, the Aca-
demic Dean of RDI, extended a warm welcome
to the distinguished guests for having spared
time for this ceremony, the parents of the grad-
uands, the students and all the sponsors / well-
wishers who have given a lease of life to the
RDI. He highlighted salient features about the
RDI : 
-  In line with the sixth principle of the Arya
Samaj which defines its vision and mission:
“The prime object of this society is to do
good to the whole world, that is to improve
the physical, spiritual and social standards
of all.” The activities of Arya Sabha Mauritius
(ASM) in the field of education and social serv-
ices reach the whole Mauritian population irre-
spective of colour, creed or religion.
-  The Rishi Dayanand Institute, formerly known
as the DAV Degree College, benefits from the
wide international quality assurance standards of
the Kurukshetra University, India (KU) since the
tie-up in 2007. KU stands as a multi-faculty State
University, recognized throughout the Common-
wealth and ranks among the 50 best universities
in India. 
-  ASM is duly registered with the Tertiary Edu-
cation Commission (TEC) and currently li-
censed to run complete programmes leading
to recognized degrees such as B.A and M.A
(Hindi, English, Sanskrit, Philosophy and Soci-
ology) regulated by an MOU. KU prepares the
examination papers and examinations are held
under the supervision of the Mauritius Exami-
nations Syndicate (MES). The letter from
TEC is explicit: “We wish to inform you that as
per the decision of the TEC Board, all aca-
demic qualifications awarded by overseas uni-
versities relating to courses accredited by TEC
and offered by Post-Secondary Educational In-
stitutions duly registered by TEC are fully rec-
ognized.”
-  As Academic Dean of the RDI, he provides
academic leadership. He is also responsible for
(a) maintaining and promoting the efficiency
and good order of the RDI, (b) ensuring aca-
demic standards in line with program require-
ments, (c) selecting and admitting students to
the Institute, (d) planning the overall budget of
RDI, (e) managing the resources and assigning
duties to the staff and (f) coordinating all work

undertaken by the RDI as per the approved
work plan within the prevailing legal framework.
-  The student population increased from 50 in
2007 to 250 in 2014. As of date 260 persons
have graduated from the RDI.
-  The first batch of students in Theology were
enrolled in 2011. These studies are academic
subjects in their own right, and are taught with
a view to preparing future missionaries to serve
in Mauritius and at the international level.
-  The first graduation ceremony was held in
September 2010 at the Octave Wiehe Audito-
rium, Reduit. The Chief Guest on that occasion
was Professor Ram Prakash, Member of Par-
liament, Haryana, India. Professor Soodursun
Jugessur, D.S.C, C.S.K, G.O.S.K, the then Pro-
Chancellor, University of Mauritius was the spe-
cial guest.
-  The second and third graduation ceremonies
were held at the seat of the D.A.V Degree Col-
lege in 2011 and 2012. A good number of can-
didates received their B.A (Hons) and M.A
Degrees. Diplomas were also awarded to stu-
dents of Theology.
-  The Fourth graduation ceremony was held on 08 De-
cember 2013 at the Octave Wiehe Auditorium.
- The fifth graduation ceremony was held at the
seat of the RDI. 87 students were awarded with
Degrees of BA (Hons) Hindi, BA (Hons) Philos-
ophy, MA Hindi, MA Philosophy, Dharma
V�chaspati and Dharma Ratna in Theology.
-  The sixth graduation ceremony of 28.11.2015
celebrates the passing out of 19 graduands  in
B.A (Hons), 19 in B.A. Hindi; 5 in B.A (Hons) Eng-
lish; 6 in B.A (Hons) Philosophy; 10 in M.A Hindi;
7 in M.A Philosophy; 36 in Theology (25-Shāstree
and 11 Vāchaspati).
-  The Board of Governors currently comprises
of the people with longstanding experience in
the field of education and administration. Its
role is to provide the best possible education
and educational opportunities for all learners;
to approve the development plan, budget, mon-
itor performance in line with the vision and mis-
sion of the RDI.
-  RDI is a haven of peace where education is
disseminated among students who are eager
to explore the frontiers of knowledge with a lot
of dedication and undertaking. It has the nec-
essary infrastructure to offer and sustain its
programmes.
-  Apart from students’ fees, a host of well-wish-
ers / donors committed to the advancement of
learning stand as the backbone for the smooth
running of RDI. Amongst others Mrs. K. Jhum-
mon for the college library, Mr. S.S. Vaghela for
the computer lab, Late Dr. (Mrs) H. Gunessee
for the extension the building of the college with
ten classrooms.
-  Bursaries have been offered by Dr. (Mrs) H.
Gunessee, Mr. S.S. Vaghela. Mrs M. Jeetun,
Mr. M. Goomany and Mr. Rakhal Bissessur.

The Academic Dean congratulated
the graduates and their parents, the faculty
members, the staff of RDI and ASM for their
fruitful efforts as well as the members of the
Pailles Arya Samaj for their continued support.

In his ad-
dress Shri A.
M u d g a l ,
High Com-
missioner of
India to
Maur i t i us ,
S p e c i a l
Guest for
the day, ex-

pressed his admiration to the works of ASM
and congratulated all who have made this day
a success story. He added: ‘A degree is an in-
strument to succeed in life… not the end of the
learning process… We have only been trained
to use that knowledge… the training does not
end here… it lasts over a lifetime… Do not be
content with the piece of paper (certificate) that
you are being given... We need to renew that
from time to time… to come back to acquire
new knowledge… to reinvent ourselves… con-
tinuous learning opens the doors to success.
Do not confuse the degree to an employment
letter… Ask yourself: What is that you can do?
Are you valuable to society? If society miss you
then it is OK.  Otherwise go and relearn.’

He cited Dr. A.P.J. Abdul Kalam, for-
mer President of India and world renowned sci-
entist: What is the purpose of universities? At
entrance you ask yourself what you can do for
the university. At your exit university people will
ask you about what they can do for you. The
builders of society did a wonderful job turning
people to be creative minds… NOT copycats.

Hon. Mrs Santibai (Maya) Hanooman-
jee, Speaker
of the Na-
tional Assem-
bly, Chief
Guest for the
occasion con-
gratulated all
present for
the com-
mendable oc-

casion. She recalled the day of her own
graduation as a day with a sense of fulfilment.
We need willpower, perseverance and a fo-
cused mind as the ingredients for the success-
ful realisation of our objectives… the
overcoming of obstacles… We need to be goal
oriented, continuously put up the effort re-
quired… and the credit for the day also goes to
you as well as the faculty of RDI. 

Since 1910 ASM has been in both the
formal and informal education sector. As a
player in the Tertiary Education it benefits from
the quality assurance benchmarks of the Ku-
rukshetra University, a prestigious institution of
the State of Haryana, India. 

Education, she added, begins at home
with parents teaching us the dos and don’ts of life.
They mould our personality. Academic education
is a key to personal and professional success. It
empowers us to better face the knowledgeable
competitive world. Good education goes beyond
good results. It goes towards personality building
and creativity of the mind. Education is to be
viewed with passion and not as a load. It is a
brake to indulge in bad deed.

She cited Mohamad Yunus, Nobel
Laureate as a model… He taught people to be
entrepreneurs… Likewise should take a pledge
to be a job giver NOT a job seeker… Proper
education get people prepared to address low
esteem, self-confidence, interview stress, etc…
The road to success starts today!!

The ceremony ended with the passing
out of the graduates felicitated by the Academic
Dean, the Chairperson of RDI, the Chief Guest
and the audience. Dr. R. Neewoor, Hon. President
of ASM stood for the vote of thanks on behalf of
RDI, ASM and the Mohunlall Mohith Foundation.
Mrs Sangeeta Ramsurrun-Nunkoo, Registrar at
RDI acted as mistress of ceremony.

Editorial Team

ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò MÉÊiÉÊ´ÉÊvÉªÉÉÄ
BºÉ. |ÉÒiÉ¨É

Ê´É·É Ê½þxnùÒ Ênù´ÉºÉ 2016
Ê{ÉUô±Éä EÖòUô ÊnùxÉÉå ºÉä ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ ¨Éå

Ê´É·É Ê½þxnùÒ ºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉªÉ Ê¶ÉIÉÉ ̈ ÉÆjÉÉ±ÉªÉ B´ÉÆ
¦ÉÉ®úiÉÒªÉ =SSÉÉªÉÉäMÉ Eäò ºÉÆªÉÖHò iÉi´ÉÉ´ÉvÉÉxÉ
¨Éå Ê½þxnùÒ Ênù´ÉºÉ ¨ÉxÉÉ ®ú½þÉ ½èþ* MÉiÉ ºÉÉ±É
EòÒ iÉ®ú½þ <ºÉ ºÉÉ±É ¦ÉÒ <ÆÊnù®úÉ MÉÉÆvÉÒ
¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò Eäòxpù, ¢äòÊxÉCºÉ ¨Éå ¦É´ªÉ
°ü{É ºÉä ¨ÉxÉÉªÉÉ* <ºÉ ´É¹ÉÇ Eäò +ÊiÉÊlÉ ´ÉHòÉ
b÷É0 {ÉÒ]õ®ú £ÃòÒb÷±Ééb÷®ú, +Éìº]ÅäõÊ±ÉªÉxÉ xÉä¶ÉxÉ±É
ªÉÚÊxÉ´ÉÌºÉ]õÒ Eäò ´ÉÊ®ú¹`ö |ÉÉvªÉÉ{ÉEò ®ú½äþ*
+É{ÉxÉä {ÉÒ.BSÉ.b÷Ò Eäò Ê±ÉB Ê½þxnùÒ Eäò
¨ÉvªÉEòÉ±ÉÒxÉ EòÊ´É ºÉÆiÉ ®úÊ´ÉnùÉºÉ Eäò VÉÒ´ÉxÉ
B´ÉÆ ®úSÉxÉÉ+Éå {É®ú ¶ÉÉävÉ ÊEòªÉÉ ½èþ*

¨ÉÉèFäò EòÉ ¨ÉÖJªÉ +ÊiÉÊlÉ ¨ÉÉìÊ®ú¶ÉºÉ
MÉhÉ®úÉVªÉ Eäò ®úÉ¹]Åõ{ÉÊiÉ ¨É½þÉ¨ÉÊ½þ¨É ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ
+É¨ÉÒxÉÉ-MÉ®úÒ¤É-¢òÉÊEò¨É lÉÓ* EòÉªÉÇ  EòÒ
¶ÉÉä¦ÉÉ ¤ÉgøÉiÉä ½ÖþB Ê¶ÉIÉÉ ´É ¨ÉÉxÉ´É ºÉÆºÉÉvÉxÉ
¨ÉÆjÉÒ ¨ÉÉxÉxÉÒªÉ ±ÉÒ±ÉÉ näù´ÉÒ nÖùEòxÉ-±ÉUÖô¨ÉxÉ
B´ÉÆ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ =SSÉÉªÉÖHò ¨É½þÉ¨ÉÊ½þ̈ É ¸ÉÒ +xÉÚ{É
EÖò¨ÉÉ®ú ¨ÉÖnÂùMÉ±É VÉÒ ={ÉÎºlÉiÉ lÉä*
ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò EòÉªÉÇGò¨É Eäò +xiÉMÉÇiÉ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉä
+ÉªÉä ½ÖþB ¸ÉÒ ®úÉ¨Énù®ú¶ÉÇxÉ ¶É¨ÉÉÇ EòÒ ¨ÉÆb÷±ÉÒ
EòÉ ºÉÖxnù®ú |Énù¶ÉÇxÉ ½Öþ+É* EòÉªÉÇGò¨É Eäò
nùÉè®úÉxÉ ¦ÉÉ®úiÉ Eäò |ÉvÉÉxÉ ̈ ÉÆjÉÒ ¨ÉÉxÉxÉÒªÉ xÉ®äúxpù
¨ÉÉänùÒ VÉÒ EòÉ Ê±ÉÊJÉiÉ ºÉÆnäù¶É ¨É½þÉ¨ÉÊ½þ¨É
¦ÉÉ®úiÉÒªÉ =SSÉÉªÉÖHò xÉä {ÉgøEò®ú ¸ÉÉäiÉÉ+Éå EòÉä
ºÉÖxÉÉªÉÉ* Ê´Énäù¶É ¨ÉxjÉÒ ¨ÉÉxÉxÉÒªÉÉ ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ
ºÉÖ¹É¨ÉÉ º´É®úÉVÉ EòÒ +Éä®ú ºÉä ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ Eäò
¨É¶É½Úþ®ú Ê´ÉÊ´ÉvÉ Ê´ÉvÉÉ+Éå Eäò ±ÉäJÉEò +Ê¦É¨ÉxªÉÖ
+xÉiÉ EòÉä |É¶ÉÎºiÉ-{ÉjÉ |ÉnùÉxÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ*

+xiÉ ¨Éå ºÉ¦ÉÒ +É¨ÉÆÊjÉiÉ VÉxÉÉå EòÉä
¦ÉÉäVÉxÉ ºÉä ºÉiEòÉ®ú ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ*
{ÉÖºiÉEò ±ÉÉäEòÉ{ÉÇhÉ

®úÊ´É´ÉÉ®ú iÉÉ0 17.01.16 |ÉÉiÉ& 9.00
¤ÉVÉä EòÉªÉÇGò¨É EòÉ ¶ÉÖ¦ÉÉ®ú¨¦É ½Öþ+É* {ÉÖ®úÉäÊ½þiÉ
lÉä +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ Eäò ´ÉÊ®ú¹`ö {ÉÖ®úÉäÊ½þiÉ vÉ¨Éæxpù
Ê®úEòÉ<Ç +Éè®ú +ÉSÉÉªÉÇ SÉxpùnäù´É Ê¤É½þÉ®úÒ*

ªÉYÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉäiÉä-½þÉäiÉä +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ
Eäò |ÉvÉÉxÉ ´É ¨ÉÆjÉÒ Gò¨É ºÉä b÷É0 MÉÆMÉÚ +Éè®ú
¸ÉÒ BºÉ. |ÉÒiÉ¨É ºÉ{ÉÊ®ú´ÉÉ®ú {É½ÖÄþSÉä* b÷Éì0
<xpùnäù´É ¦ÉÉä±ÉÉ <xpùxÉÉlÉ {ÉÚ´ÉÇ ½þÒ {É½ÖÄþSÉä ½ÖþB
lÉä* ±ÉÉäMÉ BEò-BEò Eò®úEäò +ÉÊ½þºiÉä-+ÉÊ½þºiÉä
{É½ÖÄþSÉ ®ú½äþ lÉä*  näùJÉiÉä-näùJÉiÉä UôÉä]õÉ ºÉÉ {±ÉäxÉ
näù ®úÉä¶É MÉÉÄ´É EòÉ +ÉªÉÇ ¨ÉÆÊnù®ú ¦É®ú MÉªÉÉ*

¦ÉÉ¹ÉhÉ ½ÖþB ºÉ¦ÉÉ |ÉvÉÉxÉ +Éè®ú
={É|ÉvÉÉxÉ uùÉ®úÉ* b÷Éì0 <xpùxÉÉlÉ +Éè®ú {ÉÆÊb÷iÉ
vÉ¨Éæxpù xÉä ̧ ÉÒ¨ÉiÉÒ ±ÉÉUôÉä Ê¶É´É¶ÉÆEò®ú {É®ú {ÉÖºiÉEò
Ê±ÉJÉxÉä EòÉ Ê´ÉSÉÉ®ú +ÉªÉÉ <ºÉ {É®ú SÉxnù ¶É¤nùÉå
¨Éå |ÉEòÉ¶É b÷É±ÉÉ* ¤É½þxÉ vÉxÉ´ÉxiÉÒ ®úÉ¨ÉSÉhÉÇ xÉä
{É½þ±ÉÒ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ º´ÉÉ¨ÉÒ EòÉä |Éä®úhÉÉ EòÉ ¸ÉÉäiÉ
ÊºÉrù Eò®úxÉä EòÉ +SUôÉ |ÉªÉÉºÉ ÊEòªÉÉ*

EòÉªÉÇ Eäò +xiÉ ¨Éå +¦ÉªÉnäù´É xÉä
ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ +Éä®ú ºÉä Ê´É¶Énù °ü{É ºÉä vÉxªÉ´ÉÉnù
ÊnùªÉÉ iÉÉä ±ÉÉUôÉä ¨ÉÉèºÉÒ xÉä +{ÉxÉÒ +Éä®ú ºÉä
ºÉ¦ÉÒ ={ÉÎºlÉiÉ ±ÉÉäMÉÉå Eäò |ÉÊiÉ +É¦ÉÉ®ú |ÉEò]õ
ÊEòªÉÉ*  <ºÉ |ÉEòÉ®ú EòÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½Öþ+É*

I hold that the performance of Yajna is most

commendable.  It consists in showing due re-

spect to the wise and the learned, in the

proper application of the principles of chem-

istry and of physical and mechanical sci-

ences to the affairs of life, in the

dissemination of knowledge and mechanical

sciences to the affairs of life, in the dissemi-

nation of knowledge and culture, in the per-

formance of Agnihotra which, by contribution

to the purification of air and water, rain and

vegetables, directly promotes the well-being

of all sentient creatures.

Satyartha Prakash


